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Egyes szám ára. 6, 

Külföldre egy évre 8 

Megjelenik hetenkint kétszer: 
vasárnap és csütörtökön. 

Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Hirdetések közlési dija 
minden egy hasábos garmond- 

sorért vagy annak térfogatáé: t 
A kr, s minden egyszeri közlé e 

után 30 kr bélyegdij fizetendők 
Nagy és többször közlendő 

hirdetményt a kiadóhivatal ár- 

kedvezményben részesit. 

A Nyilttér rovatban 
közlendő czikkekért soronkint 

10 kr fizetendő. 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerkesztőség
ekben, az előfi 

szEs zrós 

KÉZDI-VÁSÁRHELYTT: CsSIK-SZEREDÁBAN: i 

Sprencz György szerkesztő lakásán. 

zetések, hirdetménye 
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KEZDI-VÁSARHELYTT: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

k, nyiltteri czikkek, stb. a kiadóhivatalban 

A L 

fogadtatnak el. 

A lutrizás. 

Az országos költségvetésnek nevezetes 

tételét képezi a kis lottó jövedelme. Mil- 

lókra rug a nyereség, mely a szegény 

emberek garasaiból halmozódik lössze. 

Népünk minden rétegében terjed a já 

ték, a lutrizás szenvedélye, versenyezve 

az iszákosság bünével. 

Elvonja a szegény ember szájától a 

falatot, a nő éhezteti gyermekeit és a 

ternó reményében a gyüjtőbe viszi fillé- 

reit. Akad ezédelgő, a ki nyeremény- 

számokat igér. A rendőrség hasztalan 

üldözi őket, titokban tovább folytatják 

galád, népbolonditó működésüket és ezer 

meg ezer hivőre akadnak, ezer meg ezer 

ember fizeti meg a mathematikusnak a 

számokat, melyeket biztosan ki fognak 

huzni. Beszéltek, irtak már sokat a kis 

lutri ellen, de hiába való volt az eről- 

ködés. 

Nálunk nem vész el a lutri, a mi né- 

pünket nem szoktatják le a játékról, az 

intő beszéd nem fog rajta; irányitsuk 

tehát figyelmét oly sorsjátékokra, me- 

lyek jótékony, üdvös, hasznos czélra 

törekszenek, melyek a befolyt pénzt 

megnt csak a nép javára forditják, és 

melyek nem oly erkölcs-nyomoritók, 

mint a milyen a kis lutri. 

Tekintsünk csak a külföldre, nézzük 

akár Bécs városát. Folyton folyvást 

szaporodnak a kis jótékony sorsjátékok, 

majd egyes egyletek, majd más köz- 

hasznu dolgok czéljaiból. 

nemzetgazdasági érdekeinkkel, nem a 

De aztán gombamódra keletkezik a 

sok szédelgő, eget-földet igérő vállalat 

is. Előzönlik még hazánkat is nyakunkra 

küldik ügynökeiket, vagy mindjárt a 

sorsjegyet. Valljuk be, hogy az intelli- 

gensebb osztály is legnagyobb részt 

megtartja papirokat, megfizeti; és 

óriási összegek vándorolnak ki e réven 

külföldre. 

Ez bizonyára nem egyeztethető össze 

a 

hazafisággal. 

Az állam nem tesz sokat ez ellen; 

türi, hogy az ország vagyona kivándo- 

roljon idegen országba. 

Mindenesetre szebb és hasznosabb do- 

log lennenem a sors véletlenétől, hanem 

saját munkája és szorgalma után várni 

mindenkinek a szerencsét; de ha már 

nem tudjuk megállani, hogy a sors ke- 

gyelmétől is ne várjunk valamit s ha 

sorsjegyeket vásárlunk: vegyünk olya- 

nokat, melyek hazafias, nemzetgazdasági 

czélokat mozditanak elő. De óvakodjék 

mindenki a lutrin probálni szerencsét, 

mert ez már sok szomoru példa szerint 

Vámegyesség Romániával. A román kormány 

nehány hét előtt bizalmas jkérdést intézett a
 

külügyi minisztériumhoz az iránt, ha vajjon 

esetleg hajlandók volnának-e az osztrák- 

magyar monarchia kormányai Romániával a 

szerződési tárgyalásokat ujból felvenni. A 

magyar kormány kijelentette, hogy hajlandó 

e tárgyalásokba belemenni, föltéve, hogy 

nem egy családot vitt a bukás örvényéb
e. 

ezek a föltétlen legkedvezményezőbb alapon 

indittatnak meg. Minthogy az osztrák kor- 

mány hasonlóképen hozzájárult a szerződési 

tárgyalások ujból való fölvételének eszméjé- 

hez, a román kormány részéről - hir szerint 

- röviddel ezelőtt értesités érkezett külügy- 

misztériumunkhoz, hogy kész legközelebb 

meghatalmazottakat külleni ki a szerződési 

tárgyalásokhoz. Ennek következtében Ba- 

eguehem őrgróf kereskedelmi miniszter és 

Kalchberg báró miniszteri tanácsos Buda- 

pestre érkeztelk s egy szombaton délelőtti 10 

orától délutáni 2 óráig tartó értekezleten, 

melyen kivülök még a közös külügyminiszté- 

rium részéről Szögyényi osztályfőnök és 

Glanz br. miniszteri tanácsos, a magyar kor- 

mány részéről pedig Széchenyi gr. kereske- 

delmi miniszter, Matlekovics államtitkár és 

Mihálovics osztálytanácsos vettek részt, meg- 

vitattattak azok az elvi kérdések, melyek a 

román szerződési tárgyalásoknál valószinü- 

leg döntő befolyással fognak birni. Este 

Matlekovics államtitkár elnöklete alatt a 

szakelöadóktöbb órán át tanácskozást tartot- 

tak. 

A képviselőház legközelebbi ülése e hó 27- 

kére van kitüzve. A-ház érdemleges tárgya- 

lásai azonban alig fognak deczember eleje 

előtt megindulhatni, mivel kevés kilátás van 

rá, hogy a delegácziók most folyamatban 

levő ülésszaka még ebben a hónapban be- 

fejeztethessék. 

A közoktatás jelen állapotárol a közokt. mi- 

niszter a törvényhozás mindkét házához 

megküldötte jelentését, melyből adjuk a főbb 

pontokat. A tanköteleles gyermekek száma, 

1884-ről 1885-re 15,135-tel szaporodott. Az 

összes népiskolák száma 1885-ben 16,805 

volt, tehát épen 100-zal több, mint 84-ben. 

A néptanitók száma 85-ben 28,457 volt 

299-czel több, mint 84-ben. Az összes költ. 
ség 13.419,968 frt,] szamben a 84-iki 12 mil- 

lió 917,478 frt kiadással. A tanitóképzőinté- 

zetek száma (54), ugyszintén a tanitónőkép- 

zőké (16) nem változott s a növendékek száma 

(38398) 284-gyel kevesebb, mint 84-ben. A 

kisdedóvók száma 864-ről 409-re emelkedett. 

A néptanitói nyugdijintézet alapvagyona 

5.098,275 frt s ez egy év alatt 562,960 frttal 

gyarapodott. Középiskola 126 városban 178 

állott fenn (1860 gimnázium és 28 reáliskola), 

sezekbe 41,508 tanuló iratkozott be, 1429-czel 

kevesebb, mint 84-ben. Tanerő összesen 

2900 müködött a középiskosában s az összes 

középiskolák fentartására 4.343,500 frt for- 

dittatott, 90,584 frttal több mint tavaly. A 

budapesti egyetemnek az 1885-86-ik tan- 

évben 172 tanára s 48 tanársegéde volt. Hall- 

gatók száma 3198, 56-tal több mint az előző 

évben. 

E... 

Jókainé Laborfalvy Róza. 

A magyar müvészetnek ragyogó csillaga 

eludt ki szombaton reggel 4 órakor. A leg- 

nagyobb magyar tragikai müvésznő, Jókainé 

Laborfalvy Róza asszony, hosszas szenvedés 

után végére jutott pályájának, mely neki 

mindig csak dicsöséget adott. Halála fájó 

megilletődést keltett országszerte s az egész 

nemzet körülveszi részvétével a nagy köl- 

tőt, ki benne örömének és bánatának hű osz- 

tályosát veszti. 

Jókainé életrajzában a magyar szinészet 

legfényesebb korszakának irjuk meg törté- 

netét. Atyja, Laborfalvi Benke József, a 

Székelyföldről származott, s a theologiai 

pályát oda hagyva, 1808-ban csatlakozott 

ahhoz a nemzeti szinjátszó társasághoz, mely 

Pestmegye pártfogása alatt tartá előadásait. 

A „Székelyföld tárczája. 

A ki más szerenecsétlenségén 
okul. 

(Levél egy szép ismeretlen néhoz.) 

Irta: Novák Gyula. 
(Folytatás.) 

Volt nekem egy kollegám, kedves, viális 

gyerek; a nevét ezuttal nem merem elárulni, 

mert, ha valamiképen megtudná, még belém 

akadna; hanem egyszerüen csak Gazsinak 

fogom öt nevezni; ezt a bizalmasságot már 

inkább megbocsátja. 

Nagyon derék fiu volt; kitünöbb czimbo- 

rát, szeretetreméltóbb fiatal embert, mint ő, 

képzelni sem lehet. 

Hajoól tudom, jelenleg valamelyik külföldi 

egyetemen van, lévén állására nézve jurista, 

különben rendes foglalkozására nézve fer- 

blista és biliardista. 
Nem is kezelte senki az universitas nagy- 

reményü tagjai között a dákót olyan meste- 

a kasszirnönek udvarolt; mert nemcsak a 

dákónak, hanem. a szép kasszirnőknek is 

kedvelője volt s egyáltalában a szépnemnek.
 

Hanem ebben a tekintetben különös termé- 

szete volt a mi Gazsi barátunknak, akár 

mint egy szeszélyes, kaczér nőnek. Ha egy 

nap tiz csinos arczot látott, képes volt sze- 

relmes lenni mind a tizbe, járni mind a tiz 

után, szerelmet vallani mind a tiznek s há- 

rom hét mulva elhagyni valamennyit. Az ő 

szivében mindig égett a szerelem lángja, 

hanem ez a láng hasonlitott a szabadban ra- 

oldalra ver. Nem volt nő, ki őt hosszasan le 

tudta volna bilincselni; a legerősebb szerel- 

mindig szerelmes volt valakiba, Ha utczán 

vagy társaságban meglátott egy szép nőt, 

azért mindjárt az első látásra képes volt 

előbbi ideálját oda hagyni; s hogy miért 

tetszett neki egyik inkább, mint a másik, azt 

rien, mint ő; ebben valóságos virtuóz volt, 

tekeasztal ugy el volt álva kibicz-népség- 

gel, hogy alig lehetett ott mozogni. ; 

ott lehetett őt látni mindig, többnyire dákó- 
val kezében valamelyik tekeasztal mellett, 

vagy pedig a pénztárnál könyökölve, a mint 

bámult, elismert tekintély. Mikor játszott, a 

A napnak jó részét a kávéházban töltötte , 

azt az okot hozhatta volna föl, hogy nem 

hasonlitanak egymáshoz. 

Egyszer azonban komolyan szerelmes lett 

a Gazsi gyerek. 

Egy idő óta kevesebb szenvedélylyel s 

még kevesebb szerencsével üzte a tekejáté- 

kot; különösen a déli órákban nem succedált 

! neki a tudománya. Feltünt az is, hogy egy- ) 

kott tüzhöz, melyet a különböző tájakról 

jövő szélfuvallat majd erre, majd arra az 

méből hat hét alatt kiábrándult; hanem azért
 

ő sem tudta volna megmondani; legfennebb 

szer ugy mint máskor pontban tiz perczeze- 

tizenkét óra előtt abban hagyta a játékot; 

kiállott az ajtóba s ott állott egy ideig, hol 

jobbra. hol balra tekintgetve, mintha vala- 

kire nézve, kinek ilyenkor kellene jönni; 

aztán eltünt onnan. 
Senkinek sem jutott eszebe, hogy ennek 

okát kutassa; hanem egyik szemfüles kolle- 

ga véletlenül mégit rájött arra. 

- Tudjátok-e ki legujabban a Gazsi imá- 

dottja ? 
Ezt a kérdést tette egyszer, midőn többen 

együtt valánk. 

Egyikünk sem volt kiváncsi rá; tudtuk, 

hogy neki minden hónapban más szokott 

lenni. 
- A tegnap, - folytatá a szóló - mikor 

Gazsi a rendes időben a kávéházból távozott, 

láttam, hogy, mint mindig, megáll az ajtó- 

ban és ide-oda tekintget. Egyszerre, a mint 

az utcza egyik irányába nézett, megvillantak 

a szemei; arra felé néztem én is, s egy ga- 

Zella-termetet vettem észre; a mint közelebb 

jjött, mngismertem; a szép .. Berta volt. 

Gazsi megvárta, hogy közelébe érkezzék, s 

akkor kalapját megemelintve, hozzá csatla- 

kozott s hazáig k 
dennap; azért á 

előtt, hogy a kicsike ilyenkor szokott haza 

menni zene-óráról) vagy franczia-óráról, 

vagy nem tudom én micsoda óráról. Hej, 

nagy kópé az a Gazsi! 

te. Ezt teszi most min- 

gál mindig a kávóház 

- Szegény kicsike! - mondá valamelyi- 

künk - fogadja részvétemet! Gazsi, a mi- 

lyen semmirevaló gyerek, könnyen meg- 

zavarhatja a fejecskéjét; hanem a milyen 

hóbortos, nehány hét mulva szélkalap 

módjára ismét másfelé fordul. Nagyon 

sajnálom, mikor egy könnyüvérü urfi egy 

ilyen kedves, szelidlelkü leánykával üz 

játékot. 

Hanem alaptalan volt e sajnálkozás, mert 

a mint mult az idő, meggyőzödtünk arról, 

hogy Gazsi keblében a szép szöke hölgyecs- 

ke iránt nem olyan szalmatüzforma szenve- 

dély lángol. Sőt ha valakit sajnálni lehetett, 

az a szegény Gazsi volt, ki - különben sze 

relem dolgában olyan szerencsés ember - 
most szokatlan kitartása mellett is csak szép. 

de bizonytalan reményekkel kecsegtethette 

magátt 
Egy-egy barátságos mosoly, eg. 

jas szó volt minden, mivel a szép leái 
viszonozta tüzes szépelgéseit, Ga: 

ben remény és kétség Iküzködött. 1 
lányka kedves, megnyer 

nyeket ébresztett benne; han 
látta, hogy ezt nem veh agára n 

ta mindenkivel 

Sokat évelődtek 



1815-ben Miskolczra került a társaság s 

Benke ott később leányiskolát nyitott. Itt 

született 1812-ben leánya, Judit, ki Labor- 

falvy Róza néven lett hiressé. 

Gyermekáéveit szülővárosában töltötte, a 

hol többször látta őt Déryné, ki naplójában 

is megemlékezik róla. A müvészet iránt el- 

lenállhatatlan vágyat érzett, midőn haja- 

donná serdült. Atyja csak Döbrentey Gá- 

bornak, az akadémia akkori titkárának aján- 

latára vitte őt a budai szintársulathoz, mely- 

nek Kántorné volt legfényesebb csillaga. 

Laborfalvy Róza eleintén csak kisebb sze- 

repeket játszott s legelőször Náni szoba- 

leányt adta egy ily czimüű darabban: „Ben- 

jamin Lengy elországból, vagy a ny olczgara- 

sos atyafi. A fiatal és ambicziózus szinésznő 

nagyobb föladatokra vágyott, s mivel különb 

szerepekhez nem juthatott, ott hagyta a 

szinészetet s visszatért Miskolczra. A régi 

lelkesedés azonban nem szunyadt el szivé- 

ben s atyja halála után vissza került ujra a 

budai szintársulathoz. Csakhogy akkor már 

nagy fordulat állott be az ő pályáján. A tár- 

sulat Komlóssy igazgatása alatt Székes- 

fehérvárra rándult előadásokat tartani, de 

Kántorné nem ment vele. Szerepeit az igaz- 

gató Laborfalvy Rózának adta át, ki mohó 

vágygyal és nagy önbizalommal fogott hozzá 

a tanuláshoz. Müvészete az első nagy sze- 

replés alatt akkorát nőtt, hogy egyik birá- 

lója ezt irhatta róla: Ugy ment el tőlünk, 

mint egy fejletlen bimbó, s ugy tért vissza, 

mint egy kinyilt virág, müvészete egész ki- 

fejlett pompájában. Mintha kicserélték vol- 

na; alig birtunk ráismerni." 

De Laborfalvy Róza nagy diadalai nem 

homályosithatták el Kántorné dicsőségét, a 
kit a Pesten megnyitandó nemzeti szinház 

tragikai hősnőjéül szemeltek ki. A sors mást 

akart. Kántorné megbetegedett egy vidéki 

városban, s mivel senki sem tudta, hogy hol 

tartózkodik, a meghivó nem juthatott kezé- 

hez. A bizottság Laborfalvy Rózának adta 
át a beteg müvésznő szerepeit, mivel azt 

hitte Kántornéról, hogy nem törődik a nem- 
zeti ügygyel, azért hallgat és bujdosik. 

A fiatal müvésznő ettől fogva állandó csil- 
laga volt a nemzeti szinháznak, még pedig 

olyan tehetségek közt, a minő volt az idősb 

Lendvay, Egressy, László, Bartha és Szerda- 

helyi s olyan birálók előtt, a minők Vörös- 

marty és Bajza voltak. 8 
A nemzeti szinházban 1848. márczius 15- 
kén „Bánk bán"-t akarták előadni, de a fel- 

izgatott közönség a fogságból kiszabaditott 

Táncsics Mihályt akarta látni. Ismeretesek e 
nagy nap eseményei, Petőfi, Jókai és Vasváry 

beszédi. Midőn bevégezte beszédét Jókai, a 
szinfalak mögül kilépett Laborfalvy Róza, a 

királynői alak királynői ruhában s a filatal 
költönek nemzeti kokárdát tüzött a mellére, 

A közönség tapsolt, éljenzett e jelenet lát- 

tára, mely két ifju szivnek egy egész életre 

való egyesülése volt. Nemsokára megesküdött 
a költő a müvésznővel. 

Kitört a forradalom s Jókainak is mene- 

t 

sülnie kellett. 

talált, halálosan megbetegedett, de nejének 

dégek állva h Ilgatták meg a felköszöntöts 
végül lelkesedéssel éltették királyunk ő Fel- 

ségét. 

A harmadik fogásnál Molnár Lajos kö- 
szöntötte fel a jubiláns polgármestert, mint 

krónikás. Ezután gyors egymásutánban foly- 
tak a köszöntők, melyek közül kiemeljük 

Tordonán, a hol menedéket 

szerető gondossága megmentette) őt nemze- 

tének. A költő hálája maradandó emléketál- 
litott hitvesének a „P litikai divatok" czimü 

regényében, melynek Juditja az ő képmása. 

Jfoókainé mint szerződött tag 1869. márczius 
7-én lépett föl Szigligeti "Trónkereső-jében. 

1871-ben eljátszotta négy előadáson legki- 

válóbb szerepeit; 1873-ban egyszer, 1876-ben 
ötször lépett föl s legutoljára 1883. deczember 

1-én, félszázados jubileumának feledhetetlen 
ünnepén, midón Volumnia szerepében bucsu- 
zott el a nemzeti szinház közönségétől, mely 

évtizedeken át bámulta az ő ragyogó mü- 
vészetét. Maga a király a koronás aragy ér- 
demkereszttel tüntette ki akkor Jókainét. 

A mélyen sujtott koszorus költő nagy fáj- 

dalmát enyhiti a részvét ama megható nyil- 

vánulása, mely a gyászos eset alkalmából 
irányában minden oldalról nyilvánul. Az 
uralkodó család tagjai, a király, a ki- 
rályné, a trónörököspár osztoznak 
a gyászban, mely Jókai Mórt s vele a nem- 
zetet érte; e mellett kegyelettel emlékeztek 
meg az elhunytról a magyar irodalom és 
müvészet jelesei. 

Háromszékmegye szintén lerótta a kegye- 
let adóját a müvésznő halála alkalmából, ki- 
nek atyja e megye szülötte volt. A megye 
hölgyközönsége koszorut küldött a laborfalvi 

származásu müvésznő sirjára. Sepsi-Szent- 

györgy városa és a sepsiszentgyörgyi nő- 

A temetés hétfőn délután ment végbe. 

Csik-Szereda város ünnepe. 

1886. november hó 14-én. 

(Vége) 
A jubileum alkalmával mellőzve volt a 

tisztelgők bebocsátásának sorrendje, mert a 
jubiláns mindennemü külfény ellen határa- 

zottan protestált. 

Domokos János által Mikó Bálint főispánra, 

a főispán által a jubilánsra, Domokos János 
által Becze Antal alispánra, Gál Endre által 

a jubilánsra, Csedő István által a város ta- 
nácsára és a tüzoltó-egyletre stb. mondot- 
taket 

Csakhamar általános jó kedv fogta el a 

vendégeket s folyt a bor és a kádencziás 
köszöntők, melyekkel Baktsi Gáspár kir. 
közjegyző tartotta élénk derültségben a kö- 

zönséget. 

Este nyolcz óra után bucsut vett az ósz 
jubiláns a vendégektől s haza ment, 

az összes, még ott maradt vendégek és a 

zene által. 
Lelkes ovácziókkal, szünni nem akaró 

péljen*-nel kisérték hazáig s ott Nagy Sán- 
dor szép beszédben köszöntötte az ősz város- 
atyát, mely után ismét tüntető éljenzéssel 

vonultak vissza a „Csillag*-ba, hol késő éjje- 
lig folyt a vidám mulatság. 
Végül elismeréssel kel nyilatkoznunk 

Wellman Sámuel vendéglősről, ki a kifogás- 
talan jó ételekkel és pontos felszolgálással az 
összes vendégek megelégedését kiérdemelte. 

kisérve 

A jubiláns életrajzát az alábbiakban kö- 

zöljük: 

Erőss Elek, Erőss Antal városi főbiró fia, 

született 1816. február 19-én Csik-Szere- 

dában. 

Tanulmányait a csiksomlyói tanodában 
végezte, mely után 1886. november 11-én 

.. csikszeredai városi alj övé választatott. 
egylet távirati uton fejezték ki részvétüket. ikszeredai 9s aljegyz0 alasztatott 

1841-ben városi tanácsnokká léptették elő 
és még ugyanazon évben megválasztották 

A tisztelgések után, d. u. 1 órakor, a „Csil- 
lag nagytermében gyült össze a közönség, 

hol 120 teritékü patkóalaku asztal mellett 
foglalt helyet. 

Az asztalfőn volt a jubiláns, jobbról Mikó 
Bálint főispán és balról Becze Antai alispán. 
A második fogás után a jubiláns áilott 
fel és felköszöntötte a királyt; az összes ven- 

országgyülési képviselőnek. 
1846-ban városi főjegyző lett s ismételten 

képviselte a várost az országgyülésen. 
1849-ben országgyülési képviselővé vá- 

lasztatott a budapesti országgyülésre. 
18560-1852-ig adókivető segédbiztosként 

működött. 
1852-ben ismét városi tanácsnokká vá- 

lasztatott meg s ezen tisztet 1862-ig viselte. 
1862-ben a városi főbirói állásra emelte- 

tett s vezette a város ügyeit 1872-ig. 
1872-ben a kir. biróságok szervezése alkal- 

mával kir. törvényszéki iroda-igazgatóvá 

neveztetett ki. 
1876-ban polgármesterré választatott s 

ezen állásban ma is szolgál. 

Jubileuma alkalmából az ünnepelt a csik- 
szeredai kisdedővó-egyletnek 100 frtot adott 
alapitványként, s a csiksomlyói róm. kath. 
főgymnasiumnál egy csikszeredai fia részére 
1500 frtos ösztöndij a apitványt teszen. 

Városunk nem felsőbb utasitásra éledt fel, 

hanem a tisztelet és szeretet adója volt az, 
melyet lerótt a város közönsége a közszere- 
tetben álló ősz polgármester iránt. Az „El- 

lenzék"-ben a jubileumot megelőzőleg meg- 
jelent naiv czikkecskére vonatkozólag pedig 
csak annyi megjegyzésünk van, hogy a tisz- 

tesség határait, ha kell, még czirkalommal 
sem ártana a sajtónak korvonalazni, melyen 

tul sem jó barát, sem ellenség nem mehet, 
a sajtó feladata mem az, hogy benne minden 
piszok a közönségnek feltálaltassék, hogy 
mások becsületének sárba tapodására saru- 
ként szolgáljon. 

Tüzoltó-bál. 

Csik-Szereda, 1886. nov. 21-én. 

Tegnap este volt a csikszeredai önkéntes 
tüzoltó-egylet Katalin-bálja, mely fényes 
sikert aratott. Daczára az esős, havazó idő- 
nek nagy számu közönség vett részt ezen 
bálban s mondhatom, hogy ugy jövedelem, 
mint mulatság tekintetében semmi kivánni 
valót nem hagyott fenn. 
A közönség fesztelen jó kedvvel mulatott; 

tánczolt apraja, nagyja, fiatala, örege élénk 

tüzzel. 

Különösen a csárdásokat 50-60 pár tán- 
czolta; az első négyest 28, a másodikat 36 
pár lejtette. 
Midőn valamelyik tánczra a czigányok 

muzsikálni kezdettek, a tüzoltók valóságos 
rohamot intéztek a sok szép tánczosnő ellen 
s ez alkalommal is Nagy Sándor főparancs- 

nok vezette a csapatot, ki a tánczban is élénk 
részt vett s a fiatalságot ugyancsak tüzelte 

a tánczra. 

Sajnálattal jegyeztem fel, hogy a városi 
intelligenczia nem volt ezen kedélyes mulat- 
ságon, mit a kedvezőtlen időnek tulajdo- 

nitok. 

Annyit határozottan állithatok, hogy 
elite-báljaink a kedélyes mulatságot illető- 
leg messze hátramaradnak ezen Katalin-bál 

mögött s csak sajnálhatják, kik jelen nem 
voltak. 

A tüzoltó-bál megteremtette a tüzoltóság 

renomeját s ezt a czél érdekében is örömmel 
konstatáljuk. 

szerelem sajkájában, mert akadályokba üt- 
között. 

Minél inkább irigyelték az emberek egy 
időben valakinek szerencséjét, annál na- 
gyobb kárörömet éreztek a fölött, ha később 
az irigyelttől Fortuna ő nagysága (megilleti 
őt e modern titulus) elfordul. Gazsinak is 

voltak irigyei. Minden szerencsés embernek 
vannak, s hát még annak, ki a szerelemben 
szerencsés! Ebben a tekintetben a férfiak 
közül is némelyik olyan, mint a legtöbb nő; 
csakhogy okosabb, inkább tudja leplezni ezt 
a gyengeséget. 

Hanem Gazsit mindez nem alterálta. 
Gyáva katona, - gondolta magában - ki 

hátrálni kezd, midőn közeledik az ostrom 
döntő pillanata; a szerelemnek is van hadi 
taktikája. 

Nem volt ő afféle epekedő szerelmes, ki 
szüntelenül sohajtozik, mélakórban szen- 
ved s versfaragásnak adja magát; természe- 
ténél fogva sem lehetett ilyen; vidám, gond- 
talan kedélyü, meglehetősen könnyüvérü 
fiatal ember volt, a mi azonban, mint látható 
volt, nem zárta ki azt, hogy komolyabb ér- 

zelmekre képes legyen. 

Nem tagadom, - mondá egyszer tré- 
fásan - hogy fülig szerelmes vagyok abba 
akis lányba; valamennyi nő között, kiket 
eddig ismertem, egy sem tett olyan mély 

léséért épes lennék arra is, hogy maga- 

egy heti szobafogsá ágra kárhoztassam e 

romást rám, mint ő. Egy csókjáért, egy 

ezalatt ne csináljak egyebet, mint olvassam 
a corpus juris-t. 

(Avatott emberek jól tudják, hogy milyen 

nagy dolog az, mikor egy fiatal jurista, ki 
egyszersmind ferblista és biliárdista, rászánja 
magát arra, hogy egy hétig blattot és dákót 
nem vesz kezébe, hanem négy fal között 
ülve olvassa a corpus juris-t.) 

Egy napon Gazsi véletlenül otthon volt. 
Azért mondom: véletlenül, mert ez nála a 

ritkaságok közé tartozott; legfennebb csak 
akkor történt meg, ha nehány jó czimbora 
igérkezett hozzá, hogy aztán együttesen 
megeresszenek egy kis „csöndes" t. 

Egy pamlagon végig dőlve, kényelmesen 

füstölt egy hosszuszáru csibukból; már 
mintegy négy csibuk dohányt szivott ki ily 
helyzetben, s épen azon gondolkozott, hogy 

ne töltsön-e rá az ötödikre is, midőn kivül- 

ől kopogtattak. Meg sem mozdult helyéből, 
hanem a csibukszár szopókáját ajkánál tart- 
va, hanyagul kiáltotta oda, hogy : lehet! 

Ezuttal nem valami jó czimbora jött, ha- 
nem Gyuri, a lájbhordár, lépett a szobába. 

- Egy levelet hoztam az ifj urnak - 

mondá, köszöntve őt. 

Megemlitem, hogy ez a Gyuri egy nagyon 
ügyes, életrevaló ficzkó, s a jó kundschaftok 
iránt nem hálátlan; sok tekintetben vette 
neki Gazsi hasznát. Zálogházi megbizások- 
ban ügyesen eljárni, feleslegessé vált holmik- 
ből hónap végén pénzt szerezni, zálogezédu- 
lákat liferálni, szerelmes levelek és izenetek 

váltását titokban közvetiteni stb. stb. - 

mindezekhez Gyuri kitünően értett. 

- Kitől a levél? - kérdé Gazsi nyugodt, 
közönyös hangon, s még mind nem mozdult 

kényelmes helyzetéből. 
Gyuri módosan adta a feleletet; tudta, 

hogy az olyan levélért, a milyent most ho- 
zott, jó borravaló szokott járni. Arczán ra- 
vasz mosoly jelent meg; a levelet előhuzva 
kabátja zsebéből, megforgatta ujjai között s 
szemével hamisan hunyoritva mondá: 

- Egy szép kisasszony küldötte. 
Erre a kijelentésre már némi érdeklödés 

mutatkozott a Gazsi arczán; szemei fölvil- 
lantak, s a levelet átvevén, fölbontá. Alig 
vetett azonban egy pillantást abba, hirtelen 
fölugrott a pamlagról s Gyuri elébe állva, 

hevesen kérdezé: 
- Ki adta oda neked ezt a levelet? 
- Azt nem szabad elárulnom, - mondá 

Gyuri hivatalos komolysággal - mert igy 

parancsolta az, kitől az a levél van. 
- De én tudni akarom - mondá Gyuri ! 

fokozott hevességgel. 
- Nem lehet megmondanom, kérem, 
Erre Gazsi rátette a két kezét a Gyuri 

vállaira s minden szót egyenkint hangsu- 

lyozva, mondá: 

- De nekem tudnom kell, érted, hogy 

kitől van az a levél. 
Gyuri habozni kezdett. 
Hát kérem.. ize azifj urnak 

megmondom; másnak nem árulnék el efféle 

titkot, mert az nem szép dolog; hanem lelke 

rajta az ifj urnak, ha valami bajom lesz 
miatta. Azt a levelet a Berta kisasszony 

küldötte X... éktől. 
Erre a szóra Gazsi majd hogy meg nem 

bódult örömében. 
- Édes Gyurkám, kedves Gyurkám, ara- 

nyos Gyurkám! Milyen derék, jó ember 
vagy te! Vedd, itt van egy kis borravaló; 
soha jobban meg nem érdemelted. Édes 
Gyurkám, aranyos Gyurkám, kedves, jó em- 

berem! 
Annyira magán kivül volt örömében, hogy 

Gyurka már rég kivül volt az ajtón s ő még 
akkor is mind mondogatta, hogy: Édes 

Gyurkám, kedves Gyurkám!... 
Aztán kezébe vette azt a levelet s hossza- 

san elmerengett rajta. Csak nehány sorból 
állott az, hanem az a nehány sor öt végtele- 
nül boldoggá tette. Hangzottak pedig a sorok 

a következöképen : 
„Én önt kimondhatatlanul szeretem. 

Hogy ki vagyok, azt nem adom tudtára, 
mert ha ön oly igazán szeret engem, mint 
én önt: akkor megsugja azt önnek a szive. 

Oh! miként is ne sugná! - mondá 
Gazsi, a mint végig futott e sorokon. (Elfe- 

ledte, hogy biz azt a Gyurka sugta meg) 

- Hiszen éjjel-nappal rá gondolok Oh! az 

angyal! Ily módon akarta tudtomra adni, 

hogy szeret! Megyek; látnom kell öt, hogy 
ajkairól hallhassam az üdvözitő szót ! 

Egy tekintetet vetett a tükörbe; hajátl és 
nyakkendője csokrát rendbe hozta s gyorsan 

távozott. ; 
(Vege következik.) 



A bulgáriai események 

A bolgár válságlegujabb és legérdekesebb 

mozzanata, hogy Kaulbars ott hagyta Bulgá- 

riát. A bolgár kormány ugyan megkérte 

Kaulbarst, hogy várja meg ja miniszterek 

visszaérkezését Szófiába s ők majd válaszol- 

nak a tábornok ur utolsó jegyzékére. Kaul- 

bars erre nem válasz It, hanem a következő 

jegyzeéket küldötte: 
„Ő felsége azzal a megbizással küldött 

Bulgáriába, hogy az összes bolgár néppel 
közöljem őszinte jóindulattal áthatott ér- 

zelmeit. Én a bolgár regenseknek tolmá- 
csoltam ugy az érzelmeket, mint ama lo- 
yális tanácsokat, melyek a császári kor- 
mány véleménye szerint kisegithetik vala 
Bulgáriát kinos helyzetéből. E tanácsok 
közül egyet sem követtek ugy, hogy 
Oroszország törvényes várakozásit kielé- 
gitsék. Ezenfelül az orosz diplomácziai 
ögyvivök tanui voltak az orosz alattvalók 
ellen és oly egyének ellen intézeti merény- 
leteknek. kiknek joguk volt Oroszország 

védelmére. A bolgár regensek e merény- 

leteket egészen Egyelmen kivül hagyják. 
Végre a nagy nemzetgyülés uj fejedelem 
választására hivatott egybe, még pedig 
nemcsak Oroszország képviselőjével való 
előleges egyetértés nélkül, hanem egyene- 
sen annak formális nyilatkozata után, 

mely e ténykedést czélszerütlennek mon- 

dotta. E tények világosan bizonyitják a 
regensség abbeli szilárd elhatározását, 
hogy a császári kormány szándékai ellen 

dolgoznak. E szerint Bulgáriában való 

jelenlétemet hiábavalonak tekintem, s ki- 

jelentem, hogy az ország jelenlegi regen- 

sei teljesen elvesztettek Óroszország bi- 

zalmát, s hogy a császári kormány nincs 

abban a helyzetben, hogy a bolgár kor- 

mánynyal mindaddig viszonyt folytasson, 
mig az a jelenlegi tagokból áll." 

A tábornok szombaton délelőtt el is uta- 

zott. 

Szófia, nov. 19. Kaulb rs elutazását illető- 

leg felreértések kikerülése végett a belügy- 

minisztérium egy körlevelet bocsátott ki az 

összes prefektusokhoz, melyben kinyilatkoz- 

tatja, hogy az orosz tábornok elutazásának 

igazi oka: Bulgáriában való magatartásának 

elitéltetése Salisbury és Kálnoky által. 

Tovább maradása Bulgáriában e nyilatko- 

zatok következtében lehetetlenné vált. A 

körlevel megemliti, hogy Kaulbars elutazá- 

sával meg fognak szünni az agitácziók és 

rendzavarások és hogy a bolgár kérdés meg- 

oldására Európa lesz hivatva. A prefektusok 

utasittatnak, hogy bizonyos izgatók által 

esetleg mégis előidézendő tüntetéseknek ves- 

senek végett. 

havazni s ma már vastag hólepel födi a 

nyugvó természetet. A korcsolya-egyletek
 

is a cselekvés terére léptek s a keményebb 

fagy beálltával a jég-pályák élénk 
mozgalom 

szinterei lesznek 

nőegyesület mult szombaton eg
y igen sike- 

rült Ellérestélyt rendezett. A buzgó
 rende- 

zök, ugymint : Gidófalvi Ilka, Dobay L
ajosné 

és Könczei Anna urhölgyek s Borcsa Mik- 

szontagságaival, s daczára a zord, kell
emet- 

len időnek, szép válogatott közönséget h
oz- 

tak össze. Érdemük azonban ne
mcsak ez, 

hanem azon lekötelező szivélyesség
 s min- 

denre kiterjedő figyelem, melylyel a meg- 

jelent közönséggel szemben rendezői t
isztü- 

ket teljesitették. Az estély műsorát köv
et- 

kező pontok képezék: Benkő Sándor ur 

Arany János „Raáchel siralmait czimüű ver- 

sét szavalta a nála már megszokott tö
kély 

lyel. Dobay János ur felolvasott, s 
a műsort 

Bándy István ur hatásos czimbalomjátéka 

zárta be. Ezután egy rendkivül kedélyes 

tánczvigalom vevé kezdetét, mely é
jfél után 

Páris, nov. 20. Freyeinet jelentette a mi- 

nisztertanácsát an Kaulbars elutazását, valáa szereplők mindnyájan derekasan megállták 
mint azt, hogy Oroszország kérelmére Franczia- 

ország vállalia el az orosz alattvalók védelmét 

Bulgáriában, - A „Liberte, igy ir Kálnoky 

beszédéről: Mi sohase hiszünk orosz-osztrák 

konfiktusban, s most, Kálnoky beszéde óta 

kevésbbé. mint valaha. 
Pétervár, nov. 21. A ,St. Petersburger 

Zeitung" jelenti: Miklós mingréliai h
erczeg 

megérkezett s ma Gacsinába ment. - Labou- 

laye franczia nagykövet ma látogatást tett 

Giers külügyminiszternél s később megláto- 

gatta kartársait is. 

Pétervár, nov. 21. A „Journal de St Peters- 

burg" irja: Kaulbars elutazása csak logikai, 

s bizonyos pontig előre látható következ- 

ménye volt a bolgár kormány példátlan ko- 

nokságának. 
Páris, nov. 21. A Matin londoni tudósitója 

diplomata körökből arról értesül, hogy a 

czar az osztrák trónbeszédet nagy elegtétel- 

lel fogadta, s megbizta Lobanovot, hogy ezt 

a legelső alkalommal hozza kifejezésre. Mive
l 

a tronbeszédben [békebiztositás volt, azt hit- 

ték, hogy Kálnoky beszéde a tronbeszédtől 

nem sokban fog különbözni. Mivel ebben 

csalatkoztak, Oroszország meglepetésének 

és haragjának Kaulbars visszahivása, mint 

első fenyegető rendszabály által akart ki- 

fejezést adni. A „Debats azonban a Kaul- 

bars visszahivásában engedményt lát Ausz- 

tria-Magyarország és Anglia számára, s a 

békés megegyezésre való lépésnek tekinti. 

Különfélék. 
- Atél. Pár napi esőzés után beköszön- 

tött Háromszéken a tél. A hegyeket körös- 

körül vastag hólepel boritja, deasikon nagy 

részben elolvadt hó egész sártengert idézett 

elő. Bekövetkeztek a mindennél kellemetle- 

nebb sáros öszi napok, midőn a példaszó ze- 

rint ,a kutyát is ölben kell ugatni kivinni". 

Remélhető, ogy a hegyekéb felhalmozott 

nagymennyiségü hó meghozza a maga hi- 

legét, s meglehet, még az öreg Nemete is 

beleszól a dologb most locsog lá- 
punk alatt, pár nap alatt ropoghat. 

1 órakor ért véget. Ejfélkor kisorsoltatott 

egy ékes torta, mely a háziasszonyok 
aján- 

déka volt. Az estély jövedelme a 80 frtot 

meghaladja. Felülfizettek: 

Csiszár József, ifj. Jakab Itván 60-60
 krt; 

Tóth Istvánné, Márton Mari, Spitzer
 D., Fe- 

jér Antal 40-40 krt; Baka Misi, S
zőcs Jó- 

jJóozsefné. Báudy István, Benkő Pál, B
enkő 

István, Török Sándorné, Dr. N. N.. N. N,, 

I Szentpáli Kristófné, Balog Jánosné, özv. 

Nagy Dánielné. Benkő Gyula, ifj. Benkő 

Téel. Csikban folyó hó 20-án kezdett 

- Fillérestély. A kézdivásárhelyi
 jótékony 

ós ur, vitézül megküzdöttek az időj
árás vi- 

Molnár Józsiás, 

Szabó Mózesné, Nagy Lajosné, Tó
th Gézáné, 

Zsefné 30-230 krt; Nagy Mózesné, Réthy 

ifj. Dávid Istvánné, Finta Mózes, N.
 N., Dó- 

zsa István, ifj. Jakab István, Fejér Károly 

20-20 krt; N. N. tanitó, Borcsa Mi
klós, özv. 

Sándor, Székely Jánosné, Szabó Tamás, 

Nagy Kálmán, ifj. Jancsó Mózes, Hosszu 

Viktor 10-10 krt. 

A kézdivásárhelyi jótékony nöegyesület 

1886. nov. 27-én a kézdivásárhelyi taná
csház 

disztermében fillérestélyt rendez
. Ren- 

dezők : Balogh Jánosné, ifj. Jakab Istvánné, 

Welnreiter Jánosné, Hosszu Béla. M
űsoro- 

zat: 1. Énekel a községi leányiskola ének- 

kara. 2. Szaval Szentpétery Mariska. 8. Fel- 

olvas Szabó István ur. 4. Énekel a községi 

leányiskola énnekkara. Kezdete 7 órakor. 

Belépti dij: személyenkint 20 kr. 

-yergyőszentmiklóson a korcsolya egylet 

hétköznapokon délelőtt 8-tól 12-ig, 

nyéről hirlap utján fogom az érdekelteket 

Az alkalmi beszéd megtartását, felkérés fo
ly- 

tán, Ferenczy Károly plebános volt szives
 

elvállalni. Ezen jótékonysági estélyt 
a kö- 

zönség becses figyelmébe ajánljuk. 

- A hivatalos órák a korlátols nappali 

szolgálattal ellátott távirda-állomásokná
l fel- 

sőbb meghagyás folytán 1886. no vem ber 

25-től kezdve megváltoztattak, és pedig:
 

netünket. 

délután 2- ől 6-ig, vasárnapokon dél- 

előtt 81,-től 111/,-ig, délután 3-tól 4-ig. 

- Párbajügy Splény Ödön br.és Cseh 

Károly dr. párbajügyében pénteken hozott 

itéletet a budapesti kir. bünfenyitő törvény- 

szék, egyenkint 3 napi államfogházra 

itélvén a vádlottakat. 

- Értesités. A kaletaszegi női himzések 

kisorsolása még eddig nem eszközöltethe- 

tett, mivel az iv - daczára a minden oldal- 

ról mutatkozó szives érdeklődésnek - még 

nem telt be. A sorsolás idejéről és eredmé- 

értesiteni. Kézdi-Vásárhely, 1886. nov. 24. 

Székely Jánosné, ref. papné. 

- Helyreigazitjuk a lapunk legutóbbi szá- 
mának „Hymen' rovatába becsuszott bo- 

szantó hibát: Dapsy Frigyesur m. kir. 
erdősz és nem erdőőr, mint tévesen nyo- 

matott. 

- Miniszteri határozat iparügyben. Ha egy 
személy többféle ipart üz, mindegyik iparára 
külön iparigazolványt kell szereznie, de képe- 
sitést képesitéshez kötött több mesterség 
gyakorlásánál csak ezek egyikében kell ki- 
mutatnia (1884. XVII. t. cz. 47. §-a). 
E tárgyban a földmivelés-, ipat- és keres- 

kedelemügyi m. kir. miniszterium folyó évi 
1158. szám alatt a köveikező határozatot 
hozta : 
KFcyi lakos ellen jogosulatlan 
iparüzés miatt inditott kihágási ügyet a 
közbevetett fölebbezés következtében har- 
madfokban vizsgálat alá vettem s ennek ered- 
ménye gyanánt az eljáró iparhatóságok ré- 
széről hozott marasztaló itéleteket azzal a 
módositással hagyon helyben, hogy a kisza- 
bott pénzbüntetés behajthatatlanság esetén 
az 1879. XL. t.- cz. 22. §-a értelmében két 
napi elzárásra változtatandó át; mert egy 
személy az ipartörvény 47. §-a értelmében 
többféle ipart is üzhet ugyan, de mindegyikre 
külön iparigazolványt tartozik szerezni; ké- 
pesitését azonban több képesitéshez kötött 
mesterségközülcsak egyben tartozik igazolni. 

kéz alatt. 

javára ifj. Greinger F. rendezése mellett f. 

hó 14-én megtartott műkedvelői szinelőadás 

igen jól sikerült. Előadatott «A tiszteletes 

ur keserveis czimü 4 felvonásos vigjáték. A 

helyöket, szerepkörében mindenik jól alaki- 

tott s a közönség az egész darab tartama 

alatt majdnem mindenik jelenetet zajosan 

megtapsolt és az előadás sikerével teljesen 

meg volt elégedve, Az ügyes és gördülékeny 

előadás a közönséget folytonosan vig han- 

gulatban tartotta. A szereplők : Havas Jakab 

a tiszteletes urat élethűen ábrázolta, keser- 

vével a közönséget sokszor zajos derültségre 

készteté. Merza Kristófné Eliza szere- 

pében ügyes és kifogástalan játékával ara- 

tott tapsokat. Romfeld Eliz Anna szerepét 

dicséretesen oldotta meg. Ifj. Geringer Fe- 

renczné (Kata, szakácsné) tüzről pattant 

feleselő szerepét oly kedvesen és ügyesen 

mutatta be, hogy a közönség többször zajo- 

san megtapsolta, mig ifj. Geringer F. Robot 

Mátyás egyházfit oly élethüen alakitotta és 

játszotta végig, hogy bármely városi szin- 

házhoz Bbeillett volna, tapsokat is aratott. 

Dr. Szentpétery K. mint Zordbereki egyház- 

kerületi tanácsos érdemel dicséretet kifogás- 

talan jó játékával, ugy Novák Antal Károly 

pinezér szerepével tartotta derültségben a 

közönséget. 

A gyergyőszen miklősi szegény tanulókat 

segélyező egyesület felügyelő-bizottságának 

folyó hó 14-én tartott gyülésén a ruhakiosz- 

tási estély megtartását tánczmulatsággal 

egybekötve 80 kr belépti dij mellett folyó 

évi deczember hó 6-kára, Szt Miklós püspök 

kezökép alakultak meg: A 

bizottságba Merza Kristófné elnöklete alatt 

Károly és Kálmán István; a tánczestélyt 

rendező bizottságba: Lázár Zakariásné el- 

nöklete alatt Lázár Hedvig, Kritsa Klára, 

Kálmán Istvánné, ifj. Tiltseher Ede, Havas 

Jakab, Kritsa Zoltán, Örel Dezső, Kritsa 

Konrád és Fenczel János választattak be. 

napjára határozta el. A bizottságok a követ 

ruha-kiosztó 

Ferenczy Györgyné, Orel Máténé, Ferenczy 

- Szenzácziós hireket jelentenek Varsóból 
a krakói Czasnak. E szerint Vladimir nagy- 
herczegnek Pétervárról való elutazása a czári 
udvarnál történt legintimebb eseményekkel 
van kapcsolatban. III. Sándor rendkivüli 
beteges izgatottsága s a czarevics deklarált 
betegsége a császári családban fölvetették 
azt a kérdést, mi történjék akkor, ha a czár 
és a trónörökös dinasztikus kötelességeiknek 
nem tudnának megfelelni. E tárgyalásokról, 
melyekben Vladimir nagyherczeg igen élénk 
részt vett, a czár is értesült s oly nagy mér- 
tékben felháborodott, hogy családja néhány 
tagját kiutasitással fenyegette, ha dinasztikus 
kérdésekkel tovább is foglalkoznának. - 
Egy Berlinből érkezett távirat pedig arról 
ad hirt, hogy az orosz császárné a telet a 
trónörökössel Nizzában vagy Cannesban 
fogja tölteni. Beavatott körökben ugy tudják, 
hogy a trónörökös állapotának veszedelmes- 
sége nem pillanatnyi természetü, 
A legnagyobb gyémánt. A leenagyobb és 
legszebbszinügyémántnakeddiga Koh-i-nurt 
tartották. Most a Hotten-gardenben, London- 
ban egy bámulatos szépségü és nagyságu 
gyémánt ván közszemlére kitéve, mely az 
eddig ismert gyémántokat mind felülmulja. 
E gyémántot 1884-ben Délafrikában találták, 
s nyers állapotban 400 karatnaál többet 

nyomott. A köszörülés után 180 karatot 
nyom, egyik töredékét a portugal király 
80,000 forintért vette meg. Nehogy a párat- 
lan drága kö külföldre vándoroljon, azt in- 
ditványozták, hogy vegye meg az angol nép, 

s ajándékozza oda az angol királynénak 50 
éves jubileuma alkalmából. dás?? 

37-ik közlemény 

a kézdivásárhelyi szegény munkaképtelen 

öregek Stephanie"- menházának 

1887-ik évi élelmezési szükségleteinek fede- 

Zzésére tett szives adakozásokról. 

K. Csiszár Józsefné 1 szál kolbász,
 idősb 

Tóth Istvánné két véka rozs, Szöcs Dáni
el 

m.kir. honv. százados 1 kalács, 31/a liter 

bor, két tyuksüli, özv. Pap Andrásné egy 

hectoliter pityóka, Báró Szentkeres
zty Ste- 

phanie négy kupa szilvaiz és 50 fő káposzta,
 

Szöcs József pelgármester 60 fő káposzt
a, 

Varga József kertész 1 véka petrezsely
em, 

egy véka czeller, két véka murok, Bodor ) 

Ferenczné Gelenezéről hat liter szilva, Sza
bó 

Mózesné két véka törökbuza, Nagy 

1 hectoliter pityóka. 
Fogadják a szives adományozók önz

etlen 

adományaikért szegény munkaképtelen 
őre 

geink nevében kifejezett leghálásabb kös
zö 

Kézdi-Vásárhelytt, 1886. nov. ő-én. 

Br. Szentkeresz 
elnök. 

Vajna Károly 
jegyző. 

A közönség köréből.*) 

Csik-Szereda, 1886. november 20. 

Tekintetes szerkesztő ur! 

A Gyulafehérváron megjelenő „Közmüve- 

lődés" czimü jól szerkesztett lapnak novem- 

ber 18-ki 47ik számában egy városunkat 

érdeklő levél jelent meg, melyben iskolánk, 

kisdedóvodánk s még városunk közönsége 
is 

leczkében részesittetik. 

A levélre válaszolni tisztesség, s azért ké- 

rem t. szerkesztő urat, sziveskedjek meg- 

engedni, hogy becses lapjában ezen erényt 

gyakorolhassam. 
Bizonyára egy napkeleti bölcs, kit ez alka- 

lommal szerencsecsillaga vezérelt 

városunkba, a vármegye egyik Jupiter to- 

nansához (?) is betekintett, hol több beszéd 

Eözött előfordult az is, hogy a közelebbről 

elállamiasitott városi népiskolánk egyik ta- 

nitó-nője, Miklós Katinka, Gy.-Szárhegyre 

pályázván, helyébe Barta Róza nagy-kászoni 

tanitónő lett áthelyezve és pedig hogy ne- 

talántán a választási kellemetlenségek által 

az érdemes városatyák nyugalma megzavar- 

tassék és epéjök felkavartassék - csak 
ugy 

Azután áttért a csillag vezérelte levéliró 

kisdedóvodánkra is s azt kérdezte a Jupit
er 

tonanstól, hogy: „A tömérdek kisdedóvó- 

bál, jótékony előadás, felolvasások, fillér- 

estélyek, a vármegyének az elegáns, 
suhogó 

selyemruhás koldusok és koldusnők által 

történt megadóztatása meghozta e a maga
 

gyümölcsét? Van-e mát kisdedóvó? Bizo- 

nyára kisdedővónőről is gondoskodva van ?
 

S össze-vissza ir még egy egész csomó sze- 

rencsétlenséget, mely minket csikszeredai
a- 

kat és az óvodát érte azáltal, hogy nem egy 

zárdaszüzet Gyergyő-Szentmiklósról vagy 

egy ezek által betanitott katholikus nőt, ha- 

nemegykálomistaóvónőt állitottunk óvodánk
 

élére, ki a kisdedeket még imádkozni és ke- 

resztet vetni is megtanitja, s hogy a kisde- 

dek zavarba ne jöjjenek a keresztvetésnél, ö 

maga a modern paedagogia utasitása szerint
 

balog veti a keresztet, söt zsoltáros könyvét
 

oly buzgósággal hordja az itteni plebániai 

templomba, hogy e tekintetben a 

csikszeredai templomkerülő mo- 

dern urak és hölgyek valóban 

példát vehetnének tőle. (Sic!) 

Szemünkre hányja még azt is, hogy a 

csiki papság és kath. közönség filléreiből 

felállitott kisdedóvodában - ez is közös 

iskola lévén - a városi plebánosnak semmi 

befolyást nem engedünk, s végül egész meg-
 

hatottsággal városunk ilyetén romlottsága 

fölött elmelkedve, azt ajánlja, hogy: „Gon- 

dolkozzanak és álljanak meg, mig nem kés
ő, 

mert a lavinát - ha egyszer megindult 
- 

feltartóztatni vajmi nehez!" 

Midőn ezen levelet elolvastam, valóban 

gondolkoztam és megállottam; de mindezek 

után azon meggyőzödésre jutottam, 

XIX. század végén felébredt a napke 

bölcsek egyike s most a világot forgá á 

megakadályozni, sarkából kivetni akarja, 

Mire jó azon kicsinyes felekezet 

kenykedés, meg a fogadatlan próká rk 

A böles városatyák 

el, s ugy látszik, hogy ez épen a le 

zavarta meg nyugalmát és k 

jét, s ez nagy baj rá nézve, 

igen helyesen já. 

ajosn 4 

ty Stephanie, 
7 

ta fe



Eudapesten ; mi ehhez fordultunk egy kép- 

zett óvónő végett, s miután onnan Nagy 
Krisztina kisasszony lett ajánlva, - kinek, 
köztünk maradt szó legyen, azon szerencsét- 

len végzete, hogy kálomista, sem tisztessé- 

géből, sem képzettségéből semmit le nem 

von az iskolaszék által meg is választa- 

tott. Többszöér volt alkalmunk meggyőződni, 

de a szép eredmény is bizonyítja, hogy óvó- 

nőnk odaadó szorgalommal s hivatásának 
megfelelő képzettséggel teljesiti kötelessé- 
gét, s hogy nemcsak a Jupiter tonans, hanem 

mindazon kath. szülők, kiknek kisdedei az 

óvodába járnak, egyhangulag azt mondják, 

hogy az óvónő jó, s ha ugy tetszik : jeles, ki- 
tünő, legkitüűnöbb! De, pardon, nem akarom 

a levél iróját ismét extasisba hozni. 

A mi pedig azon filléreket illeti, melyek- 
ből a kisdedóvoda felállittatott: bátran 
mondhatom, hogy azon 4-5 református 
család többet adakozott, mint az általam kü- 

lönben igen tisztelt kath. papság; s ezt nem 

szemrehányásképen mondom, mert jól tud- 
juk mindnyájan, hogy a öz- és jótékony- 
ezélu adakozások tekintetében a csiki róm. 
kath. papság mindig példaszerü. 

És mostan még a levelező földrajzi isme- 
retei előtt meghajolva, - mert ritka halandó, 

a ki annyi ország, város és falu nevét ismeri, 

hány azon dörgedelmes levélben felemlitte- 

tett - a suhogó selyemruhás koldusok és 
és koldusnőkről kellene valamit mondanom, 

mert ezeknek is nagy bünük van; dehogyis 

ne érdemelnék meg a szidást, ha elég meré- 

szek koldulni, mulatságokat rendezni, futni, 

fáradni azért, hogy egy óvodát felállithas- 
sanak?! 

Pfui! Ki merészel a XIX-ik században 
közmüvelődésre gondolni? Hogy mer valaki 
kálomista lenni ?! Ezek ma már csak Zulu- 
kafferiába való dolgok! 

Én is ajánlhatok egyet a levélirónak: ,Ne 
itélj, hogy neitéltesséll! 
Különben nem irigylem azt a csillagot. 

Dixi. 

Felelős szerkesztők: 
1fj. Dobay János. Sprencz György. 

Kiadó tulajdonos: 
Szabó Albert. 

Sz. 489-1886. 

v.h. 

Árverési hirdetés. 
Alólirt kir. birósági végrehajtó a k.- 

vásárhelyi tekts kir. 
1886-ik évi 3261. szám. alatt kelt vég- 
zése folytán ezennel közhirré teszi, mi- 
szerint végrehajtató sepsiszentgyörgyi 
Benke Andrásnak 322 frt o. é. követe- 
lése s járulékai iránt végrehajtást szen- 
vedők futásfalvi özv. Dombi Jánosné és 
ikafalvi Dombi Domokostól kielégitési 

végrehajtás folytán le- és felülfoglalt 
1767 frt 60 krra becsült ingóságok, u. 
m. lovak, bivalak, juhok, gabonanemüek, 
széna, szalma, kocsik, járó- és gazdasági 
szekerek, és házi butorok nyilvános birói 
árverezésen készpénzért el fognak adatni, 
minek Futásfalván d. e., Ikafalván d u. 
a községházaknál leendő eszközlésére 
határidőül 1886-ik évi deczember hó 6-ik 
napjának dél elébi1e órája tüzetik ki, 
mely árverésre a vevők oly megjegyzés- 
sel hivatnak meg, hogy az érdekelett 
ingóságok emez árverésen, az 1881. évi 
LX. t.-cz. 180. §. szertnt, szükség eseté- 
ben becsáron alól is eladatni fognak; a 

lefoglalt ingóságok netaláni elsőbbségi 
igénylői pedig figyelmeztetnek, hogy 
jogaikat alólirt kir. bir. végrehajtónál 
Kézdi-Vásárhelytt és az árverés napján 

A helyszinén Futásfalván és Ikafalván 
az árverezés kezdetéig szabályszerüen 
érvényesitsék, mert különben igényeik 
későbben figyelmen kivül fognak ha- 
gyatni. 

movember hó 21-én. 

Nagy Dániel, 

í 

járásbiróságnak 

kir, bir. végrehajtó 

Sz. 455-886. 

vh 

Árverési hirdetés. 

Alólirt kir. birósági végrehajtó a kézdi- 
vásárhelyi tekintetes kir. járásbiróság- 
nak 1886-ik évi 2940. szám alatt kelt 
végzése folytán ezennel közhirré teszi, 
miszerint végrehajtató Kozma Gábor 
jogutóda Gróf Wass Nathaliának 772 
frt 50 kr o. é. követelése s járulékai 
iránt végrehajtást szenvedő k.-sztléleki 
Könczei Albert és nejétől kielégitési 
végrehajtás folytán lefoglalt 1220 frtra 
becsült igóságok, u m. 60 kalongya 
buza, 100 kalongya rozs, 4 drb jármos 
ökör, 2 tehén borjaival. 20 szekér széna 
és egy 3 éves pejcsikó, nyilvános birói 
árverezésen készpénzértel fognak adatni, 
minek Kézdi-Szentléleken a község 
házánál leendő eszközlésére határidőül 
1886-ik évi deczember hó 7-ik napjának 
délelőtti I0 órája tüzetik ki, mely árve- 
résre a vevők oly megjegyzéssel hivat- 
nak meg, hogy az érdeklett ingóságok 
emez árverésen, az 1881. évi LX. t.-cz. 
180. §. szerint, szükség esetében becs- 

áron alól is eladatni fognak; a lefoglalt 
ingóságok netaláni elsőbbségi igénylői 
pedig figyelmeztetnek, hogy jogaikat 
alólirt kir. bir. végrehajtónál Kézdi- 
Vásárhelytt és az árverés napján a hely- 
szinén Kézdi-Szentléleken az árverezés 
kezdetéig szabályszerüen érvényesitsék, 
mert különben igényeik későbben figyel- 
men kivül fognak hagyatni. 

Kelt Kézdi-Vásárhelytt, 
nov. hó 22-én. 

1886-ik évi 

Nagy Dániel, 
bir. végrehajtó. kir. 

Háromszékmegye alispánjától. 

Sz. 8178. 1886. 

HIRDETMÉNY. 
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§-a, valamint ezen törvény végrehajtása tár- 
gyában a nagyméltóságu földmivelés., ipar- 
és kereskedelmi és a közmnnka és közleke- 
dési m. kir. minister urak által egyetértő- 
leg mult évi deczember hó 31-én 45689. sz. 
alatt kibocsátott általános rendelet 87. §-a 
alapján felszólitom a Háromszékmegye terüle- 
tén fennálló vizi müvek és vizhasználati jogosit- 
ványok tulajdonosait, hogy a jogositványaikra 
vonatkozó engedélyt 1887. évi márczius hó 
l-ső napjáig, azaz egyezernyolczszáznyolcz- 
vanhét évi márczius hó első napjáig, nálam 
irásban mutassák be, vagy pedig irásban 

igazolják azt, hogy vizi müveik 1866. évi 
január hó 1-je óta háboritlanul fennállanak 
a nélkül, hogy mások jogosult érdekeit sérte- 
nék, és mint ilyenek, az illetékes hatóságok 

által károsoknak találtattak volna. Megje- 
gyeztetik, hogy a bejelentések a vizjogi 
törvény 191. §. második bekezdése értelmé- 

ben bélyegmentesek. 

Ezen bejelentési, illetve igazolási kötele- 
zettség minden hatósági engedélyre szoruló 

vizi munkálat tulajdonosára kiterjed, tehát 
öntözési, lecsapolási, ármentesitési, ipari 

vállalatokra, malmokra, továbbá nyilvános 

és magán vizvezetékekre, nyilvános és ma- 

gán csatornákra, mesterséges viztartókra, 

védgátokra és zsilipekre egyaránt érvényes. 
A kik jogositványukat igazolni nem tud- 

ják, vagy igazolás végett a fent kitüzött 
határidőben nem jelentkeznek, azoknak vizi 
müvei az idézett törvény 191. §-a értelmé- 
ben nem létezőknek fognak tekintetni, s az 
ily vizi müvekre nézve a vizjogi törvény 

168. és következő szakaszai és a hivatkozott 
általános miniszteri szabályrendelet 3-32. 

§-ai lesznek alkalmazandók. 

Kelt Kézdi Vásárhelyti, 1886-ik éyi Sepsi-Szentgyörgyön, 1886. évi november 

hó 15-kén. 
HEr. Apor Gábor, 

alispán. 

Háromszékmegye alispánjától. Sz. 160. eln. 

Sz. 10327. 1886. 

Pályázati hirdetmény. 

Kézdi-Vásárhely r. t. város tanácsánál 
rendszeresitett s évi 450 forint havi utó- 
lagos részletekben kiszolgáltatandó fize- 
téssel javadalmazott aljegyzői állás, el- 
halálozás következtében, megüresedvén, 
ezen állásnak választás utjáni betöltésére 
pályázat hirdettetik. 

Felhivatnak mindazok, kik a jelzeti 
állást elnyerni ohajtják, hogy szabály- 
szerü pályázati folyamodásuk: ataz 1886. 
évi XXII. t.-cz 73.§-ban előirt életkoru- 
kat tanusitó anyakönyvi kivonattal, s 
elméleti képzettségüket az 1883. évi 
L t. cz. 6. §-ban megkivánt okmánynyal 
felszerelve folyó évi decezember hó 
1-ig bezárólag Kézdi-Vásárhely r. t. 
város polgármesteréhez nyujtsák be. 

S.-Szentgyörgyön, 1886. nov. 16-án. 

BEr. Apor Gábor, 
alispán. 

PÁLYÁZAT. 

Akézdivásárhelyi községi elemi leány- 
iskolánál egy rendes, esetleg segéd- 
tanitónői állomásra pályázat hirdettetik. 
Előbbivel 400 frt évi rendes fizetés és 
100 frt lakbér, utóbbival 300 frt évi 
rendes fizetés és 100 frt lakbér van ösz- 
szekötve. Pályázati határidő: 1886. de- 
czember 10. Az állomás a megválasztás 
után azonnal elfoglalandó. A kellőleg 
felszerelt folyamodványok alulirt iskola- 
széki elnökhez küldendők 

Kézdi-Vásárhelytt, 1886. nov. lő. 

Kovács István, 
isk.-sz. elnök. 

1886. 

Pályázati hirdetmény. 
A Kézdi Vásárhely város tulajdonát 

képező 1538 hold terjedelmiü Katrosa 
nevü erdő üzemtervének az 1887-ik év 
folyamán leendő elkészitésére pályázat 
hirdettetik. 

Felhivatnak a szakértők és vállalkozni 

kivánók, hogy f. évi deczember hó I5-ig 
nyilatkozataikat hozzám adják be, meg- 
jelölvén abban, hogy holdját mily árban 
késziti el, hogy annak alapján a legju- 
tányosabb vállalkozóval a szerződés 
megköthető legyen. 

Kézdi Vásárhelytt, 1886. nov. 22-én. 

sSzőcs József, 
polgármester. 

Sz. 6334.-1886. 

Hirdetmény. 

Járásom alább megnevezett községei- 

ben a szesz és szeszes italok korcsmár- 

lási jogának haszonbérbeadása nyilt 

árverésen az alábbi időkben és helyeken 

fog megtartatni. 

KSztléleken 1886. deczember 4-én 

délelőtt 11-12 óráig, Albisban 1886. 

deczember hó 10- én d. e. 11-12 óráig. 

Miről árverezni ohajtók azon felhivás- 

sal értesittetnek, mikép az árverési felté- 

telek ugy irodámban, valamint az illető 

közs. előljáróságoknál bármikor megte- 

kinthetők. 

K.Vásárhely, 1886. nov. 23-án. 

Gábor Péter, 

főszolgabiró. 

msn sls sza s 
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Szenzácziós hirdetmény. 

Löw pokrócz-ésszőnyeggyári raktára Bécsben 
az alábbi árukat készpénzfizetés és utánvétel mellett a 
következő bámulatos olcsó árakon adja el és szállitja: 

Lópokrészok 190 cm. hosszuság 
és 130 cm. szélességben 1 frt 60 kr. 
legfinomabbak 1 frt 75 kr. 

Ezen pokróczok ágyteritők- és 
szőnyegekül is használhatók. 

Bouret- selyemágytakarók dara- 
bonkint 2 frt 80 kr. 

Sárgaszőrü bérkocsi-pokróczok 
2 méter hosszuságban, 11/ méter 
szélességben a 2 frt 50 kr. 

Urasági pokróczok a 3 frt. 
Flanell-pokróczok a 4 frt. 
Jutta-függönyök redőzettel és roj- 

tokkal, elegáns kiállitásban, 1 ab- 
lakra való 2 frt 50 kr, legfinomabb 
3 frt 50 kr. 
Egyjuta-készület, mely 1 

asztalteritőből és 2 ágyteritőből 
áll, a legujabb minta szerint, roj- 
tokkal, 5 frt 50 kr. 

Két ágytakaróból és egy asztal- 
teritőből állóripsz-készületek a leg- 
pompásabb szinekben, selyemzsi- 
norral és bojtokkal körülvéve; egy 
készület ára 5 frt. 

Ágy előtti szönyegek vastag fla- 
nellel és jutával töltve, állatrajzok- 
kal és tájképekkel diszitve, aján- 
dékul különösen alkalmasak, 1 pár 
2 írt 50 kr. 

16-30 

Brünni ruhaszövetek télre és 
nyárra, tiszta gyapjuból, min- 
den divatos szinben, teljes férfiru- 
hákra. 1 maradék 4 frt 75 kr; leg- 
finomabb 6 frt 75 kr. 

Utazó-plaidek tiszta gyapjuból 
31/2 mtr. hosszuság, 1160 mtr. szé- 
lességben, a 3 frt 50 kr. 
Egy utazó-plaid, 

mabb, 4 frt 50 kr. 
Zsebkendök szines szegélyzettel, 

szép kiállitásban: 
1 tuczat, uraknak 1 frt 20 kr. 
1 hölgyeknek !1, 
1 ,lenzsebkendő 2, , 

Tüzdelt ágyteritők vörös török 
kretonból, elegáns tüzdeléssel, kellő 

hosszuság és szélességben a legna- 
gyobb ágyhozis, a 3 frt, legnagyob- 
bak darabja 3 írt 50 kr. 

Lepedök (varrat nélkül) 3 sing 
hosszuság, 2 sing szélességben a leg- m 
keményebb vászonból (kielégitők a 
legnagyobb ágyakhoz is): darabja 
3 frt. 

Cs. kir. szabadalmazott Phönix- 
evőeszközök, melyek örökké fehé- 
rek maradnak, 6 kés, 6 villa, 6 evő- 
és 6 kávéskanál, együtt 24 drb, 
csak 5 frt. 

legfino- 

Szives megrendelések S. Löw pokróczgyári raktárába 
(técs IX. Nordbahnstírasse 26. sz.) intézendők. 

ptttzzemnan 

Nyom. Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelyti 


